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BEDIENUNGSANLEITUNG
WÄRMEDECKE
Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig, bevor Sie das Gerät verwenden 
und bewahren Sie sie auf

KLAMER
Wärmedecke

Hilfe und Tipps auf
decke.klamer-home.com 
oder QR-Code scannen

Garantie
Le fabricant accorde une garantie selon la législation du pays de résidence du 
client d'une durée minimale de 12 mois à compter de la date à laquelle 
l'appareil est vendu à l'utilisateur final.
La garantie ne couvre que les défauts de matériaux ou de fabrication, ce qui 
ne s'applique pas en cas de défauts de matériaux ou de fabrication :
- L'usure normale
- Utilisation incorrecte, par ex. surcharge de l'appareil, utilisation d'accessoires 

non autorisés
- Usage de la force, dommages causés par des influences extérieures
- Les dommages causés par le non-respect du mode d'emploi, par ex. 

raccordement à une alimentation électrique inadaptée ou non-respect des 
consignes de nettoyage

- Matériel partiellement ou totalement démonté

Si l'image ci-dessous (poubelle barrée d'une croix) se trouve sur le produit, la directive 
européenne 2002/96/CE s'applique. Ces produits ne doivent pas être jetés avec les ordures 
ménagères normales. Renseignez-vous sur les réglementations locales pour la collecte 
séparée des équipements électriques et électroniques. Respectez les réglementations locales 
et ne jetez pas les anciens appareils avec les ordures ménagères. L'élimination des anciens 
appareils conformément à la réglementation protège l'environnement et la santé de ceux qui 
vous entourent contre d'éventuelles conséquences négatives. Le recyclage des matériaux 
contribue à réduire la consommation de matières premières.

Ce produit est conforme aux directives 
européennes suivantes :

2014/30/UE (CEM)

2014/35/UE (Basse tension)

2011/65/CE (RoHS)

Déclaration de conformité

Instructions d'élimination
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Über dieses Produkt

Modell
Netzspannung
Leistung
Artikelnr.

KLAMER Wärmedecke

220-240 V / 50-60 Hz
160 W
90370

Achtung
1. Personen mit Hitzeunempfindlichkeit oder anderen Personen, die auf 

Überhitzung nicht reagieren können (wie zum Beispiel Diabetiker, 
Menschen mit krankheitsbedingten Hautveränderungen oder Narben im 
Anwendungsbereich, nach der Einnahme schmerzlindernder 
Medikamente oder Alkohol), sollten diese Heizdecke nicht verwenden.

2. Sehr junge Kinder (0-3 Jahre) sollten diese Heizdecke nicht verwenden, da 
sie nicht auf Überhitzung reagieren können.

3. Kinder zwischen 3 und 8 Jahren können die Heizdecke unter Aufsicht 
verwenden, wobei die Temperatur immer auf den niedrigsten Wert 
eingestellt sein sollte.

4. Kinder ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen können die Heizdecke verwenden, wenn sie beaufsichtigt und 
hinsichtlich des sicheren Gebrauchs der Heizdecke unterrichtet wurden.

5. Kinder sollten nicht mit der Heizdecke spielen.
6. Die Heizdecke ist nicht für den Einsatz in Krankenhäusern gedacht.
7. Die Heizdecke ist für den privaten Gebrauch bestimmt und nicht für den 

gewerblichen Einsatz.
8. Stellen Sie sicher, dass Sie keine Nadeln in die Heizdecke stecken.
9. Verwenden Sie die Heizdecke nicht gefaltet oder zusammengerollt.

10. Verwenden Sie die Heizdecke nicht im nassen Zustand.
11. Die Heizdecke sollte nur mit dem auf dem Etikett angegebenen Schalter 

betrieben werden.
12. Die Heizdecke sollte nur an das auf dem Etikett angegebene Netz 

angeschlossen werden.
13. Die von der Heizdecke ausgehenden elektrischen und magnetischen 

Felder können potenziell die Funktion Ihres Herzschrittmachers stören. 
Konsultieren Sie bitte vor der Verwendung der Heizdecke Ihren Arzt und 
den Hersteller Ihres Herzschrittmachers.

14. Ziehen, drehen oder knicken Sie die Leitungen nicht stark.
15. Das Kabel und der Schalter der Heizdecke können bei unsachgemäßer 

Anordnung zu Verhakungen, Strangulierungen, Stolpern oder Tritten 
führen. Stellen Sie sicher, dass Kabel sicher verlegt werden.

16. Öffnen oder reparieren Sie die Heizdecke (inkl. Zubehör) nicht selbst.
17. Setzen Sie Schalter und Leitungen nicht dem direkten Sonnenlicht aus.
18. Legen Sie keine scharfkantigen Gegenstände oder zusätzlichen Wärme-

quellen wie Heizkissen auf die eingeschaltete Heizdecke.
19. Die elektronischen Komponenten im Schalter können sich bei Gebrauch 

der Heizdecke erwärmen. Der Schalter sollte daher nicht abgedeckt werden 
oder auf der Heizdecke liegen, wenn diese in Betrieb ist. 

20. Bei mehrstündiger Nutzung des Gerätes empfiehlt es sich, den Schalter 
auf die niedrigste Temperaturstufe zu stellen, um eine Überhitzung zu 
vermeiden.

Vielen Dank für den Kauf der KLAMER Heizdecke. Bitte lesen Sie dieses 
Handbuch zu Ihrer eigenen Sicherheit sorgfältig durch, BEVOR Sie die 
Heizdecke benutzen. Diese Heizdecke bietet viele Vorteile:
- Zehn Heizstufen für einstellbaren Komfort je nach Wunsch
- Einen Timer von 1 bis 10 Stunden für optimale Wärmedauer
- Leichte Reinigung und flauschige Oberfläche

Hinweis
Bitte wenden Sie sich bei Fragen oder Unklarheiten an das KLAMER Customer-Support 
Team unter hello@klamer-kitchen.com. Wir helfen Ihnen gerne!

Wichtige Sicherheitsvorkehrungen

Technische Daten

Wichtige Hinweise zu Reinigung & Nutzung
Für diese Heizdecke sind folgende Hinweise zur Reinigung unbedingt zu 
beachten:

Nicht bügeln

Nicht chemisch reinigen

Nicht bleichen

Nicht Trommeltrocknen

Zusätzlich sind folgende Hinweise unbedingt zu beachten, um die 
Wärmedecke nicht zu beschädigen:

Nicht gefaltet oder 
geknickt benutzen Nicht einstechen

Achtung
Halten Sie die Decke von Wasser fern, es besteht die Gefahr eines elektris-
chen Schlages!
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Produktdiagramm

Wärmedecke
Verbindung für Strom-Stecker
Strom-Stecker
Bedienelement
SET-Anzeige
Heizstufen-Anzeige

Heizstufen-Diagramm
Abschaltdauer-Anzeige
Heizstufe / Dauer erhöhen
Abschaltdauer-Auswahl Taste
Heizstufe / Dauer verringern
An / Aus Taste
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Vor der ersten Benutzung
Entfernen Sie alle Verpackungen und breiten Sie die Decke aus. 

Diese Wärmedecke bietet verschiedenste Möglichkeiten zum Wärmen über 
verschiedenste Heizstufen sowie einen Timer. Sie nehmen die Wärmedecke  
wie folgt in Betrieb:
 
Die Decke mit der Stromversorgung verbinden
1. Verbinden Sie zuerst den Steckeranschluss des Stromkabels mit dem 

herzförmigen Anschluss, welcher auf der Wärmedecke befestigt ist. Achten 
Sie hierbei unbedingt darauf, dass der Stecker mit der richtigen Seite in den 
Anschluss eingesteckt wird (die Ober- und Unterseite sind nicht identisch). 
Verwenden Sie daher nicht zu viel Kraft, bevor Sie die richtige Orientierung 
überprüft haben.

Nutzung der Wärmedecke
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Die Wärmedecke einschalten
1. Schalten Sie die Wärmedecke durch 

Drücken der Ein / Aus Taste auf dem 
Bedienelement ein. Das Display leuchtet 
auf.

2. Wählen Sie nun die gewünschte 
Heizstufe durch wiederholtes Drücken 
der entsprechenden + / - Tasten aus. 
Während des Einstellens der Temperatur 
wird SET am linken oberen Displayrand 
angezeigt. Etwa drei Sekunden nach der 
letzten Betätigung der + / - Tasten ver-
schwindet die Anzeige von SET und die 
Decke speichert die gewählte Stufe.

Hinweis
Um die Wärmedecke schnellstmöglich zu erwärmen hilft es, zuerst die höchste Tempera-
turstufe auszuwählen.

2. Verbinden Sie das Netzteil bzw. das Stromkabel der Heizdecke nun mit 
einer Stromquelle, indem Sie das Netzkabel in eine Steckdose einstecken.

Hinweis
Die Wärmestufen der Wärmedecke bilden in etwa den Bereich von ~30° C (Stufe 1) bis 
~48° C (Stufe 10) ab.
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Hinweis
Bitte beachten Sie unbedingt die Hinweise zur Reinigung auf Seite 5. Diese Wärmedecke 
darf nicht wie eine gewöhnliche Decke gewaschen werden!
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Reinigung
Bitte trennen Sie die Decke immer von der Stromquelle, bevor Sie sie reinigen, 
und entfernen Sie zusätzlich das Stromkabel aus der Decke. NIEMALS sollte 
die Elektronik oder das Bedienelement in Kontakt mit Wasser kommen.

Lagerung
1. Ziehen Sie zuerst den Netzstecker aus der Steckdose.
2. Verstauen Sie die Decke an einem kühlen, lichtgeschützten und trockenen 

Ort. Verwenden Sie idealerweise die Originalverpackung.

Problembehebung
Problem Mögliche Ursache Lösung

Die Wärmedecke wird nicht 
warm.

Die Wärmedecke schaltet 
sich automatisch aus. 

Der Schalter ist nicht 
angeschlossen oder die 
Decke ist nicht 
eingeschaltet. 

Stellen Sie sicher, dass der 
Schalter korrekt 
angeschlossen ist und die 
Decke eingeschaltet ist.

Die Sicherheitsabschaltung 
wurde aktiviert. 

Schalten Sie die Decke aus 
und wieder ein. Wenn sich 
die Decke vor Ablauf der 
eingestellten Dauer 
abschaltet, wenden Sie sich 
an den Kundendienst.

Hinweis
Bitte wenden Sie sich bei Fragen oder Unklarheiten an das KLAMER Customer-Support 
Team unter hello@klamer-kitchen.com. Wir helfen Ihnen gerne!

Die Verwendung der Abschaltautomatik
Die Wärmedecke verfügt über eine Abschaltautomatik, welche die Decke 
nach frühestens 1 Stunde und maximal 10 Stunden Laufzeit von selbst 
abschaltet. Sie stellen die Dauer bis zur automatischen Abschaltung wie folgt 
ein:

Die Wärmedecke ausschalten
Nach der Benutzung schalten Sie die Wärmedecke durch Drücken der An / 
Aus Taste aus. Alternativ schaltet sich die Decke von selbst nach Ablauf der 
eingestellten Zeit aus. Sollten Sie die Decke längere Zeit nicht nutzen ist es 
empfehlenswert, zusätzlich zum Ausschalten der Decke den Stecker aus der 
Steckdose zu ziehen. 

Die Wärmedecke kann sehr schonend bei einer 
maximalen Waschtemperatur von 30°C gewaschen 
werden (auch in der Maschine). Benutzen Sie 
hierfür ein Feinwaschmittel und dosieren Sie es 
nach Angaben des Herstellers.

Für die Reinigung des Bedienelements nutzen Sie ein trockenes, fusselfreies 
Tuch. Kleine Flecken auf der Wärmedecke lassen sich mit einem feuchten 
Tuch oder Schwamm und etwas Feinwaschmittel entfernen. Chemische 
Reinigung, Auswringen, maschinelles Trocknen, Mangeln oder Bügeln der 
Wärmezudecke sind unbedingt zu vermeiden.

Beachten Sie bitte, dass häufiges Waschen die Wärmezudecke belastet. 
Daher sollte sie über ihre gesamte Lebensdauer maximal fünfmal in der 
Waschmaschine gereinigt werden. 

Ziehen Sie die noch feuchte Decke nach dem Waschen auf ihre ursprüngliche 
Größe und Form und lassen Sie sie flach auf einem Wäscheständer trocknen. 
Vermeiden Sie die Verwendung von Wäscheklammern oder Ähnlichem zur 
Befestigung an dem Wäscheständer, da dies die Decke beschädigen könnte. 

Die Verbindung zwischen dem Stromkabel und der Decke sollte erst 
hergestellt werden, wenn sowohl die Steckkupplung als auch die Decke 
vollständig trocken sind. Schalten Sie die Decke niemals zum Trocknen ein, da 
dies ein elektrischer Schlagrisiko darstellt.

Die Wärmedecke hat einen 
unangenehmen Geruch. 

Die Decke wurde nicht 
ordnungsgemäß gereinigt 
oder gelagert. 

Reinigen Sie die Decke 
gemäß den Anweisungen in 
dieser Benutzeranleitung 
und lagern Sie sie an einem 
trockenen Ort.

1. Schalten Sie die Wärmedecke durch 
Drücken der Ein / Aus Taste auf dem 
Bedienelement ein, sofern noch nicht 
geschehen. Drücken Sie dann die 
Zeitauswahl-Taste, um die Zeitein-
stellung zu aktivieren.

2. Wählen Sie nun die gewünschte Zeit 
durch wiederholtes Drücken der 
entsprechenden + / - Tasten aus. 
Während des Einstellens der Heizdauer 
wird SET am linken oberen Displayrand 
angezeigt. Etwa drei Sekunden nach der 
letzten Betätigung der + / - Taste 
verschwindet die Anzeige von SET und 
die Decke speichert die Dauer.
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Garantie
Der Hersteller gewährt eine Garantie gemäß der Gesetzgebung des 
Wohnsitzlandes des Kunden mit einer Mindestdauer von 12 Monaten, 
beginnend mit dem Datum, an dem das Gerät an den Endverbraucher 
verkauft wird.
Die Garantie erstreckt sich nur auf Material- oder Verarbeitungsfehler, was in 
Fällen von Material- oder Verarbeitungsfehlern nicht gilt:
- Normale Abnutzung und Verschleiß
- Unsachgemäßer Gebrauch, z.B. Überlastung des Gerätes, Verwendung von 

nicht zugelassenem Zubehör
- Gewaltanwendung, Schäden durch äußere Einflüsse
- Schäden durch Nichtbeachtung des Benutzerhandbuchs, z.B. Anschluss an 

ein ungeeignetes Stromnetz oder Nichtbeachtung der Reinigungshinweise
- Teilweise oder vollständig demontierte Geräte

Befindet sich die unten stehende Abbildung (durchgestrichene Mülltonne auf Rädern) auf 
dem Produkt, gilt die Europäische Richtlinie 2002/96/EG. Diese Produkte dürfen nicht mit 
dem normalen Hausmüll entsorgt werden. Informieren Sie sich über die örtlichen 
Regelungen zur getrennten Sammlung elektrischer und elektronischer Gerätschaften. 
Richten Sie sich nach den örtlichen Regelungen und entsorgen Sie Altgeräte nicht über den 
Hausmüll. Durch die regelkonforme Entsorgung der Altgeräte werden Umwelt und die 
Gesundheit ihrer Mitmenschen vor möglichen negativen Konsequenzen geschützt. 
Materialrecycling hilft, den Verbrauch von Rohstoffen zu verringern.

Dieses Produkt entspricht den folgenden 
Europäischen Richtlinien: 

2014/30/EU (EMV) 

2014/35/EU (Niederspannung) 

2011/65/EG (RoHS)

Konformitätserklärung

Hinweise zur Entsorgung

USER MANUAL
HEATING BLANKET
Read these instructions carefully before using the device and keep it safe for future reference

KLAMER
Heating Blanket

Help and advice at
decke.klamer-home.com 
or scan the QR code
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Features

Model
Rated Voltage
Rated Power
Article No.

KLAMER Heating Blanket
220-240 V / 50-60 Hz
160 W
90370

Caution
1. People who are insensitive to heat or other people who cannot respond to 

overheating (such as diabetics, people with skin lesions caused by illness 
or scars in the application area, after taking pain-relieving drugs or alcohol) 
should not use this electric blanket.

2. Very young children (0-3 years old) should not use this electric blanket as 
they cannot respond to overheating.

3. Children between 3 and 8 years old can use the electric blanket under 
supervision, and the temperature should always be set to the lowest level.

4. Children over the age of 8 and people with limited physical, sensory or 
mental abilities or lack of experience and knowledge can use the electric 
blanket if they are supervised and have been instructed in the safe use of 
the electric blanket.

5. Children should not play with the electric blanket.
6. The electric blanket is not intended for use in hospitals.
7. The electric blanket is intended for private use and not for commercial use.
8. Make sure not to put needles in the electric blanket.
9. Do not use the electric blanket folded or rolled up.
10. Do not use the electric blanket when it is wet.

Thank you for purchasing the KLAMER electric blanket. For your own safety, 
please read this manual carefully BEFORE using the electric blanket. This 
electric blanket offers many advantages::
- Ten heating levels for adjustable comfort as desired
- A timer from 1 to 10 hours for optimal heating duration
- Easy cleaning and fluffy surface

Note
Please contact the KLAMER customer support team if you have any questions or 
problems. You can reach us via hello@klamer-kitchen.com. We’re happy to help!

Important Safeguards

Specifications 11. The heated blanket should be operated only with the switch specified on 
the label.

12. The electric blanket should only be connected to the mains specified on 
the label.

13. The electrical and magnetic fields emanating from the heating blanket can 
potentially interfere with the functioning of your cardiac pacemaker. Please 
consult your doctor and the manufacturer of your pacemaker before using 
the heating blanket.

14. Do not pull, twist or bend the lines sharply.
15. The electric blanket cord and switch, if improperly positioned, may result in 

entanglement, strangulation, tripping or kicking. Make sure cables are 
routed safely.

16. Do not open or repair the heating blanket (incl. accessories) by yourself, as 
this may affect the correct function and will void the warranty.

17. Keep switches and wires away from direct sunlight.
18. Do not place any sharp-edged objects or additional heat sources such as 

heating pads on the switched-on electric blanket.
19. The electronic components in the switch can become hot when the 

heating blanket is in use. The switch should therefore not be covered or 
placed on the heating blanket when it is in use.

20. When using the device for several hours, it is advisable to set the switch to 
the lowest temperature level to avoid overheating.

Important information on cleaning & use
The following instructions for cleaning this heating blanket must be observed:

Do not iron

Do not dry clean

Do not bleach

Not tumble drying

In addition, the following instructions must be observed in order not to 
damage the heated blanket:

Do not use folded 
or creased Don't pierce
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Before first use
Remove all packaging and unfold the blanket.

This warming blanket offers a wide range of options for warming via a wide 
range of heating levels and a timer. You put the heated blanket into operation 
as follows:
 
Connect the blanket to the power supply
1. First, connect the power cord's connector to the heart-shaped connector 

attached to the warming blanket. When doing this, make sure that the plug 
is inserted with the correct side into the port (the top and bottom are not 
identical). Therefore, do not use too much force before checking the correct 
orientation.

Use of the thermal blanket

Turning the warming blanket on
1. Turn on the heated blanket by pressing 

the on/off button on the control panel. 
The display lights up.

2. Now select the desired heating level by 
repeatedly pressing the corresponding + 
/ - buttons. SET is displayed at the top left 
of the display while the temperature is 
being set. About three seconds after the 
last operation of the + / - buttons, the SET 
display disappears and the blanket saves 
the selected level.

Note
In order to warm up the thermal blanket as quickly as possible, it helps to first select the 
highest temperature level.

2. Now connect the electric blanket's power supply or power cord to a power 
source by plugging the power cord into a wall outlet.

Note
The heat levels of the thermal blanket roughly cover the range from ~30°C (level 1) to ~48°C 
(level 10).

Product diagram

Thermal blanket
Connection for power plug
Power plug
Control element
SET indicator
Heat level indicator

Heat Level Chart
Shutdown time indicator
Increase heating level / duration
Shutdown timer selection button
Reduce heating level / duration
On / Off button
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Cleaning
Please always unplug the blanket from the power source before cleaning it, 
and also remove the power cord from the blanket. NEVER allow the 
electronics or controls to come into contact with water.

Storage
1. First pull the mains plug out of the socket.
2. Store the blanket in a cool, dry place away from light. Ideally, use the original 

packaging.

Problem solving
Problem Possible cause Solution

The heated blanket does not 
get warm.

The heated blanket switches 
off automatically.

The switch is not connected 
or the blanket is not turned 
on.

Make sure the switch is 
connected correctly and the 
blanket is on.

The safety shutdown has 
been activated.

Turn the blanket off and on 
again. If the blanket shuts off 
before the set time has 
elapsed, contact Customer 
Service.

Note
If you have any questions or are unclear, please contact the KLAMER Customer Support 
Team at hello@klamer-kitchen.com. We're here to help!

The use of the automatic switch-off
The heated blanket has an automatic 
switch-off, which switches the blanket off 
automatically after a minimum of 1 hour 
and a maximum of 10 hours of use. You set 
the automatic switch-off as follows:

1. Turn on the Warming Blanket by 
pressing the On/Off button on the 
control panel if not already done. Then 
press the time selection button to 
activate the time setting.

2. Now select the desired time by 
repeatedly pressing the corresponding + 
/ - buttons. SET is displayed at the top left 
of the display while the heating duration 
is being set. About three seconds after 
the last press of the + / - button, the 
display of SET disappears and the 
blanket saves the duration.

Turning the blanket off
After use, switch off the heated blanket by pressing the on/off button. 
Alternatively, the blanket switches itself off after the set time has elapsed. If 
you do not use the blanket for a long period of time, it is advisable to pull the 
plug out of the socket in addition to switching off the blanket.

The thermal blanket can be washed very gently at a 
maximum washing temperature of 30°C (also in the 
machine). Use a mild detergent for this and dose it 
according to the manufacturer's instructions.

Use a dry, lint-free cloth to clean the control element. Small stains on the 
heated blanket can be removed with a damp cloth or sponge and a little mild 
detergent. Chemical cleaning, wringing, machine drying, mangling or ironing 
of the heated blanket must be avoided at all costs.

Please note that frequent washing puts a strain on the heated blanket. It 
should therefore be cleaned in the washing machine a maximum of five times 
over its entire lifespan.

After washing, stretch the blanket while still damp to its original size and 
shape and let it dry flat on a drying rack. Avoid using clothespins or similar to 
attach to the drying rack as this could damage the ceiling.

The connection between the power cord and the blanket should not be made 
until both the plug-in connector and the blanket are completely dry. Never 
turn on the blanket to dry, as this poses a risk of electric shock.

The thermal blanket has an 
unpleasant smell.

The blanket has not been 
properly cleaned or stored.

Clean the blanket according 
to the instructions in this 
user guide and store in a dry 
place.
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Guarantee
The manufacturer grants a guarantee according to the legislation of the 
customer's country of residence with a minimum duration of 12 months 
starting from the date on which the device is sold to the end user.
The warranty only covers defects in materials or workmanship, which does not 
apply in cases of defects in materials or workmanship:
- Normal wear and tear
- Improper use, e.g. overloading the device, use of unauthorized accessories
- Use of force, damage caused by external influences
- Damage caused by non-observance of the user manual, e.g. connection to an 

unsuitable power supply or non-observance of the cleaning instructions
- Partially or completely dismantled equipment

If the image below (crossed-out wheeled bin) is on the product, the European Directive 
2002/96/EC applies. These products must not be disposed of with normal household waste. 
Find out about local regulations for separate collection of electrical and electronic equipment. 
Follow local regulations and do not dispose of old devices with household waste. Disposing of 
old devices in accordance with the regulations protects the environment and the health of 
those around you from possible negative consequences. Material recycling helps to reduce 
the consumption of raw materials.

This product conforms to the following 
European directives:

2014/30/EU (EMV) 

2014/35/EU (Low voltage) 

2011/65/EG (RoHS)

Declaration of Conformity

Disposal instructions

Aide et conseils sur
decke.klamer-home.com 
ou scannez le code QR

MODE D'EMPLOI
COUVERTURE THERMIQUE
Lisez attentivement ce manuel avant d'utiliser l'appareil et conser-
vez-le

KLAMER
Couverture thermique
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À propos de ce produit

Modèle
Tension secteur
Performance
Numéro d'article

KLAMER Wärmedecke

220-240 V / 50-60 Hz
160 W
90370

Danger
1. Les personnes insensibles à la chaleur ou les autres personnes qui ne 

peuvent pas réagir à la surchauffe (telles que les diabétiques, les personnes 
présentant des lésions cutanées causées par une maladie ou des cicatrices 
dans la zone d'application, après avoir pris des analgésiques ou de l'alcool) 
ne doivent pas utiliser cette couverture électrique. .

2. Les très jeunes enfants (0-3 ans) ne doivent pas utiliser cette couverture 
électrique car ils ne peuvent pas réagir à la surchauffe.

3. Les enfants entre 3 et 8 ans peuvent utiliser la couverture chauffante sous 
surveillance et la température doit toujours être réglée au niveau le plus 
bas.

4. Les enfants de plus de 8 ans et les personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales limitées ou un manque d'expérience et de 
connaissances peuvent utiliser la couverture électrique s'ils sont surveillés 
et ont été formés à l'utilisation en toute sécurité de la couverture électrique.

5. Les enfants ne doivent pas jouer avec la couverture chauffante.
6. La couverture électrique n'est pas destinée à être utilisée dans les hôpitaux.
7. La couverture électrique est destinée à un usage privé et non à un usage 

commercial.
8. Assurez-vous de ne pas mettre d'aiguilles dans la couverture chauffante.
9. N'utilisez pas la couverture électrique pliée ou enroulée.

10. N'utilisez pas la couverture électrique lorsqu'elle est mouillée.
11. La couverture chauffante ne doit être utilisée qu'avec l'interrupteur spécifié 

sur l'étiquette.
12. La couverture électrique ne doit être connectée qu'au secteur spécifié sur 

l'étiquette.
13. Les champs électriques et magnétiques émanant de la couverture 

chauffante peuvent potentiellement interférer avec le fonctionnement de 
votre stimulateur cardiaque. Veuillez consulter votre médecin et le fabricant 
de votre stimulateur cardiaque avant d'utiliser la couverture chauffante.

14. Ne tirez pas, ne tordez pas et ne pliez pas brusquement les suspentes.
15. Le cordon et l'interrupteur de la couverture électrique, s'ils sont mal 

positionnés, peuvent entraîner un enchevêtrement, un étranglement, un 
trébuchement ou un coup de pied. Assurez-vous que les câbles sont 
acheminés en toute sécurité.

16. N'ouvrez pas ou ne réparez pas la couverture chauffante (y compris les 
accessoires) par vous-même, car cela pourrait affecter le bon 
fonctionnement et annuler la garantie.

17. Gardez les interrupteurs et les fils à l'abri de la lumière directe du soleil.
18. Ne placez pas d'objets tranchants ou de sources de chaleur 

supplémentaires telles que des coussins chauffants sur la couverture 
chauffante allumée.

19. Les composants électroniques de l'interrupteur peuvent devenir chauds 
lorsque la couverture chauffante est utilisée. L'interrupteur ne doit donc pas 
être recouvert ou placé sur la couverture chauffante lorsqu'il est utilisé.

20. Lors de l'utilisation de l'appareil pendant plusieurs heures, il est conseillé 
de régler l'interrupteur sur le niveau de température le plus bas pour éviter 
la surchauffe.

Merci d'avoir acheté la couverture chauffante KLAMER. Pour votre propre 
sécurité, veuillez lire attentivement ce manuel AVANT d'utiliser la couverture 
chauffante. Cette couverture électrique offre de nombreux avantages :
- Dix niveaux de chauffage pour un confort réglable à volonté
- Une minuterie de 1 à 10 heures pour une durée de chauffe optimale
- Nettoyage facile et surface pelucheuse

Avis
Si vous avez des questions ou n'êtes pas clair, veuillez contacter l'équipe d'assistance client 
de KLAMER à hello@klamer-kitchen.com. Nous sommes là pour vous aider !

Consignes de sécurité importantes

Spécifications techniques

Informations importantes sur le nettoyage
Les instructions suivantes pour le nettoyage de cette couverture chauffante 
doivent être respectées :

Ne pas repasser

Ne pas nettoyer à sec

Ne pas javelliser

Pas de sèche-linge

De plus, les instructions suivantes doivent être respectées afin de ne pas 
endommager la couverture chauffante :

Ne pas utiliser plié 
ou froissé Ne poignarde pas
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Tableau des produits

Avant la première utilisation
Retirez tous les emballages et dépliez la couverture.

Cette couverture chauffante offre une large gamme d'options de 
réchauffement via une large gamme de niveaux de chauffage et une 
minuterie. Vous mettez la couverture chauffante en marche comme suit :
 
Connectez le plafond à l'alimentation électrique
1. Tout d'abord, connectez le connecteur mâle du cordon d'alimentation au 

connecteur en forme de cœur fixé sur la couverture chauffante. Ce faisant, 
assurez-vous que la fiche est insérée avec le bon côté dans le port (le haut et 
le bas ne sont pas identiques). Par conséquent, ne forcez pas trop avant de 
vérifier la bonne orientation.

Utilisation de la couverture thermique

Allumez la couverture chauffante
1. Allumez la couverture chauffante en 

appuyant sur le bouton marche/arrêt du 
panneau de commande. L'affichage 
s'allume.

2. Sélectionnez maintenant le niveau de 
chauffage souhaité en appuyant 
plusieurs fois sur les touches + / - 
correspondantes. SET s'affiche en haut à 
gauche de l'écran pendant le réglage de 
la température. Environ trois secondes 
après la dernière action sur les touches + 
/ -, l'affichage SET disparaît et la 
couverture enregistre le niveau 
sélectionné.

Avis
Afin de réchauffer la couverture thermique le plus rapidement possible, il est utile de 
sélectionner d'abord le niveau de température le plus élevé.

2. Connectez maintenant l'alimentation ou le cordon d'alimentation de la 
couverture électrique à une source d'alimentation en branchant le cordon 
d'alimentation dans une prise murale.

Avis
Les niveaux de chaleur de la couverture thermique couvrent approximativement la plage 
de ~30°C (niveau 1) à ~48°C (niveau 10).

Couverture thermique
Connexion pour prise de courant
Fiche d'alimentation
Élément de contrôle
Voyant SET
Indicateur de niveau de chaleur

Tableau des niveaux de chaleur
Indicateur de temps d'arrêt
Augmenter le niveau de 
chauffage / la durée
Bouton de sélection de la 
minuterie d'arrêt
Réduire le niveau de chauffage / la 
durée
Bouton marche/arrêt

3

2

1

6

1

3

2

4

5

7

9

11

10

12

8

4

5

6

9

8

7

10

11

12
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Nettoyage
Veuillez toujours débrancher la couverture de la source d'alimentation avant 
de la nettoyer, et en plus retirer le cordon d'alimentation de la couverture. Ne 
laissez JAMAIS les composants électroniques ou les commandes entrer en 
contact avec de l'eau.

Stockage
1. Débranchez d'abord la fiche secteur de la prise.
2. Rangez la couverture dans un endroit frais et sec à l'abri de la lumière. 

Idéalement, utilisez l'emballage d'origine.

Dépannage
Problème Cause possible Solution

La couverture chauffante ne 
chauffe pas.

La couverture chauffante 
s'éteint automatiquement.

L'interrupteur n'est pas 
connecté ou la couverture 
n'est pas allumée.

Assurez-vous que 
l'interrupteur est 
correctement connecté et 
que la couverture est 
allumée.

L'arrêt de sécurité a été 
activé.

Éteignez et rallumez la 
couverture. Si la couverture 
s'éteint avant que le temps 
défini ne soit écoulé, 
contactez le service client.

Hinweis
Bitte wenden Sie sich bei Fragen oder Unklarheiten an das KLAMER Customer-Support 
Team unter hello@klamer-kitchen.com. Wir helfen Ihnen gerne!

L'utilisation de l'arrêt automatique
La couverture chauffante dispose d'un 
arrêt automatique, qui éteint 
automatiquement la couverture après un 
maximum de 10 heures d'utilisation. Vous 
réglez l'arrêt automatique comme suit :

1. Allumez la couverture chauffante en 
appuyant sur le bouton Marche/Arrêt du 
panneau de commande si ce n'est déjà 
fait. Appuyez ensuite sur le bouton de 
sélection de l'heure pour activer le 
réglage de l'heure.

2. Sélectionnez maintenant l'heure 
souhaitée en appuyant plusieurs fois sur 
les touches + / - correspondantes. SET 
s'affiche en haut à gauche de l'écran 
pendant le réglage de la durée de 
chauffage. Environ trois secondes après 
la dernière pression sur la touche + / -, 
l'affichage de SET disparaît et la 
couverture enregistre la durée.

Éteignez la couverture thermique
Après utilisation, éteignez la couverture chauffante en appuyant sur le bouton 
marche/arrêt. Alternativement, la couverture s'éteint une fois le temps réglé 
écoulé. Si vous n'utilisez pas la couverture pendant une longue période, il est 
conseillé de débrancher la fiche de la prise en plus d'éteindre la couverture.

La couverture thermique peut être lavée très 
délicatement à une température de lavage 
maximale de 30°C (également en machine). Utilisez 
pour cela un détergent doux et dosez-le 
conformément aux instructions du fabricant.

Utilisez un chiffon sec et non pelucheux pour nettoyer l'élément de 
commande. Les petites taches sur la couverture chauffante peuvent être 
enlevées avec un chiffon ou une éponge humide et un peu de détergent doux. 
Le nettoyage chimique, l'essorage, le séchage en machine, le mutilage ou le 
repassage de la couverture chauffante doivent être évités à tout prix.

Veuillez noter que les lavages fréquents mettent à rude épreuve la couverture 
chauffante. Il doit donc être nettoyé en machine à laver au maximum cinq fois 
sur toute sa durée de vie.

Après le lavage, étirez la couverture encore humide jusqu'à sa taille et sa 
forme d'origine et laissez-la sécher à plat sur un étendoir. Évitez d'utiliser des 
pinces à linge ou similaires pour les attacher au séchoir car cela pourrait 
endommager le plafond.

La connexion entre le cordon d'alimentation et la couverture ne doit pas être 
effectuée tant que le connecteur enfichable et la couverture ne sont pas 
complètement secs. Ne mettez jamais la couverture en marche pour la faire 
sécher, car cela présente un risque de choc électrique.

Die Wärmezudecke hat 
einen unangenehmen 
Geruch. 

Die Decke wurde nicht 
ordnungsgemäß gereinigt 
oder gelagert. 

Reinigen Sie die Decke 
gemäß den Anweisungen in 
dieser Benutzeranleitung 
und lagern Sie sie an einem 
trockenen Ort.


